E.A. Pearosyoosa, E.A. [lanreneesa 67

YK 801
BbK 81.2-923

E.A. Pegko3ybosa,
E.A. Marnreneesa

BTOPUYHbLIE
UBETOOBO3HAYEHMA

B HAMMEHOBAHMUAX
BPUTAHCKUX
KOCMETUYECKUX
NMPOAYKTOB:
CTPYKTYPHO- .
CEMAHTUYECKUMU

U CJIOBOOBPA3OBATENDb-
HbIN ACNEKTDbI

Crarbst TOCBSIIEHA JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTMYECKAM XapaKTePUCTUKAM aHIJIO-
SI3BIYHBIX BTOPUYHbBIX 1BETOOOO3HAYEHUIA
Ha MaTepuase HauMeHOBaHMiT GPUTAHCKOI
JIEKOPATUBHON KOCMETHYECKON TIPOIYK-
LMY, KOTOPbIe PacCMATPUBAIOTCS 3JeCh
B CJI0BOOOPA30BATEILHOM W CeMaHTHYe-
CKOM aCIeKTaxX. BbIIendored OgHOKOM-
[IOHEHTHBIE U IOJUKOMIIOHEHTHbIE I(Be-
TOOOO3HAYEHUS, OIIPEAE/ISIOTCS CIIOCOObI
00pa3oBaius BTOPUYHBIX KOJOPOHUMOB.
Bropuunble 11BeTOOOO3HAUEHMS KJIACCH-
DUIMPYIOTCST TI0 TEeMATHYECKUM TPYIIIaM
C OIIpe/IeJIeHHBIM UHTErPAIbHBIMI CEMAMU.

KioueBbie ciioBa: 146emoobosia-
uenue, GMOPUUHBIE KOLOPOHUMbL, 00HO-
KOMNOHEHMHbIE U NOAUKOMNOHEHMHbLE
KOJOPOHUMbL, MEMAMUUECKAsS.  ZPYNNA,
YHUBEPCANbHbIE U IMHOCTeUUDUUHbLE
6MopuUIbLe UBEMO0O0IHAUECHUS.

DOI 10.18522/1995-0640-2020-3-67-75

Penkosy6oBa Exarepuna AunarojbeBHA —
JOKT. (UIIOJI. HAYK, IOLEHT, npodeccop Ka-
denppl TEOpUM U IPAKTUKU AHTJIHIICKOTO
sa3pika VHcTuTyTa (DUIOIOTHH, JKypHAIH-
CTUKM W MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIINU
[OxxHOTO (hepepasbHOrO yHUBEPCUTETA

Tei.: +7- 928-139-97-98

E-mail: kateredkozubova@mail.ru

ITanreneeBa Enena AwunpeeBHa — wmaru-
crpant WHcTutyTa (DUIOJIOTHE, KYpHAIM-
CTUKN U Me)KKyJIbTypHOIjI KOMMYHUKaInn
fOsHOTO (heepasbHOrO yHUBEpPCHUTETA

Tean.: +7-988-257-20-93

E-mail: helenpan1997@yandex.ru

© Penxosyoosa E.A.,
ITateneena E.A., 2020.

[IBeT B COMMOKYJIBTYPHOI KOM-
MyHUKauu obsazaetT (QyHKIUSIM,
KOTOpPBIE COTIOCTaBUMBI ¢ (hyHKITHEH
peun. [Ipu momortu 11Beta npeameTst
CBSI3BIBAIOTCS C JYIIEBHBIM COCTOSI-
HUEM WHAUBUAYYMa, OCOOEHHOCTSI-
MU €T0 «(PYHKITMOHNPOBAHUS» B CO-
nuyme. [[BeT HaxomuTcd B TeCHOU
CBSI3W C SMOIMSIMM YE€JIOBEKa, €ro
WHAWBU/YAJIbHBIMY,  JIMYHOCTHBI-
MU 0COOEHHOCTSIMH, 00JIajaeT BO3-
MO>KHOCTBIO TIPEOJIOJIETh 3alUTHBIE
MeXaHU3MbI, CYIIeCTBYIONME B CO-
3HAHWM 4YeJIOBEKa, BO3/EHICTBOBATH
Ha [CUXWUKY WHAMNBUAYYMA, HO YK€
Ha GeccosHaresqbHOM ypoBHe. I[Ber
OKa3bIBAETCS MOIIHBIM CPEJCTBOM
BJIMSTHUST HA YEJIOBEKA, ero MCUXUKY,
UCIOJIb3yeTCcss B KayecTBe WMHCTPY-
MEHTa [IJIs1 yTIPaBJIEHNS] CO3HAHUEM,
1711 MAHUTTYJISTUBHOTO BO3/IECTBUS
[ bpasm, 2009]. CoBpemenHas JMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHUST YJIEJIeT TIPUCTAIbHOE
BHUMaHME M3YYCHUIO BCEBO3MOKHBIX
3aKOHOMEPHOCTel BO3/ICHCTBYUS 11BETa
HAa 3MOIMOHAJIBHYIO M TICUXIYECKYIO
npupomay vesnoBeka. llesnb crartem 3a-
KJIIOYAEeTCs B U3Y4EeHUN TIOTEHITNATBHO
3HAUUMBIX B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKOM TUIaHE AHTJIOSI3BIYHBIX BTOPUY-
HBIX I1[BETOOOO3HAYEHUI HANMEHOBA-
HUIT KOCMETUUYECKUX CPEJICTB BEIYIITIX
OputaHcKuX OpeHaoB. JlOCTHKEHMIO
0003HAYEHHON IIeJIM  CIIOCOOCTBYET
pellieHre ciemyonmx 3ama4d: 1) orpe-
JieJieHe ATHOCTIENN(IIECKIX OCOOEH-
HOCTEl  aHTJIOSI3bIYHBIX  BTOPMYHBIX
1[BETOOOO3HAYEHMI  KOCMETHYECKUX
MIPOYKTOB; 2) CYITHOCTHOE pa3rpa-
HUYEHUE CUHOHUMWYHBIX TEPMUHOB,
MCTIOJIB3YIONIMXCST /IJTsT HAMMEHOBAHMS
JIEKCUYECKUX e[IMHUI] CO 3HaYeHNeM
1BeTa; 3) BBISIBJIEHHE CJIOBOOOPA3OBa-
TEJIbHBIX, CTPYKTYPHBIX U CEMaHTH-
4eCKUX OCOOEHHOCTEN aHalIu3upye-
MbIX BTOPUYHBIX [IBETOOO03HAYEHUIL.
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L{BeTOBBIE KOMILIEKCHI PAacCMAaTPUBAIOTCS B KadyeCTBE COCTABJISIIO-
MIMX KOJIa KYJBTYPBL. DTO CBOETO PoOJla 3HAKOBO-CUMBOJIMUECKAS «TTaMSITh»,
Y MHOTHE SBJEHUS KyJBTYPbl HEBO3MOKHO TIOHSTH BHE JTAHHOM «ITaMSITH».
JI106oii 1BeT, cYUTAEeT KYJBTYPOJIOTHSI, MOKET OBITh MPOYNUTAH KaK CJIOBO
[bakeesa, 2013, c. 10]. IlBeT MOKeT BOCIIPUHUMATHCSI B KAYECTBE CUMBOJIA,
3HaKa, KaK 3JIEMEHT, UMEIOINil CUTHaJIbHYI0 (GyHKIWO. /lekomupoBanme
3HAYeHUsI [BeTa CIIOCOOHO OBITh CYyOBEeKTUBHBIM. B aTOM cirydae ero ciemy-
€T BOCIIPUHUMATh KaK CBSI3aHHOE C OTIpe/leIeHHbIM MHANBUIYyMOM. OTHAKO
«IIPOYTEHNE» IIBETA TAKKe MOKET SIBJIATHCS XapPaKTEPHBIM /Il OOIINPHBIX
PErrOHOB, 00JIAIAIONTUX KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKON OOIIHOCTHIO, CBONCTBEH-
HBIM OOJIBIIIUM COIMAIbHBIM IPyIaM. B moj00HOM cirydae JeKOarnpoBaHuE
I[BETA BBICTYIAET KaK KOJIJIEKTUBHOE.

[[Ber sBisteTCs HOCHTEJIEM MHOJKECTBA 3HAYEHUH, CYOBEKTUBHBIX
1 00bEKTUBHBIX, PA3IMUHbIX KOHHOTAIIVI, HAKAILIUBAIOIUXCI B IIPOIECCEe
MHOTOBEKOBOTO CYIIECTBOBaHUS Pa3HbIX HApO/I0B. be3ycyioBHO, BocTpusiTHe
I[BETa HE TOKIECTBEHHO y BceX HapojoB. I[BeToBocpusiTHE TECHBIM 00pa-
30M CBSI3aHO C apXETUIIOM, C YHUBEPCATHHBIMU HAITMOHAJIbHO-KYJIBTYPHbI-
MU, Ticuxopusnonornyeckumu akropamu. Tak, HeKoe BTOPUYHOE IIBETOO-
603HaYEHIE KOCMETUYIECKOTO TIPOYKTA HE TOJBKO 3HAYMMO C TOUYKU 3PEHUST
9CTETHKU W HATJISIHOCTH, HO M BITOJIHE CITOCOOHO BBICTYIATh B KayeCTBE
HOCHTEJII MH(MOPMAIUH, TPUYEM HOCUTEJS KaK KyJIbTYPHOTO, COIIMATbHOTO,
HMCTOPUYECKOTO, TaK U IICUXOJOTUYECKOr0, I3bIKOBOTO.

B coBpemeHHOIT JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM CYIIECTBYET TIEJIbIN Ps/i Tep-
MUHOB, UCITOJTB3YIOIIMXCS /17T HANMEHOBAHUS €/IMHUIL CO 3HAYEHUEM I[BETA,
OJIHAKO MHOTHE U3 HUX CTOUT KPUTUYECKU OCMBICJHUBATL U pacCMaTpUBATh
B KadecTBe AyOJIeTHBIX CHHOHUMOB, He OTJMYAIONIUXCS HUYEM Ha YPOBHE
JleHoTaTa U CUTHU(UKaTa: COOCTBEHHO <«I[BeTOOOO3HaueHre» | MockoBuy,
1960, c. 83], «repmMun 1BeTa», «1IBeTOBON TepmuH» |[bepaun, Keii, 1969;
Kynbnuna, 2001], «inBeTronanMeHoBaHue» Ui «uMs 1iBeta» | DpymKmHa,
2001], «<HanMeHOBaHUeE C IIBETOBBIM KOMIIOHEHTOM», «ITBETOHUM» [ MOpiKeH-
koBa, Penankosa, 2017], «xpomatonnms» [Llpiranosa, 2000], «komopoHuM»
[Bopucosa, 2008], «mpunaratesbHOE NN CYNECTBUTETbHOE CO 3HAUYEHUEM
nsetay [O3xan, 2000] u ap.

ITo muenuto [I.H.BopucoBoii, MOHATHS «I[BETOOOO3HAUEHME> CIIEIYET
paccMaTpuBaTh He B KauecTBe 0003HAYEHHUsI Pe3yJIbTaTa, T.e. B KaueCcTBe KOH-
KPETHOTO CJIOBA MJIM CJIOBOCOYETAHUs, a B KaueCTBe HAaUMEHOBAHUSI CAMOTO
nporiecca: «IIBeToobo3HaueHe — 9To MpoIecc 0O03HAYEHN 1IBETA B A3bIKE,
T.€. Pa3JInYHbIe CIIOCOObI HOMUHAIIMH IIBETOBBIX OTTEHKOB> [ Bopucosa, 2008,
c. 34].

PaccmaTtpuBast Takue TEpMHUHBI, KaK «IIBETOHANMEHOBAHUEY, <MSI I[Be-
Ta», MOKHO OTMETHUTh, YTO II0Z0OHBIMY TEPMUHAMU CTOUT ONIEPUPOBATDH JIUIIb
TOr/Ia, KOT/Ia pedb uaeT 00 usydeHnn 6a30BbIX I[BETOB, IEPBUYHBIX I[BETOO-
603HaueHuii. He BIIoJIHE yaqHbIM [TPECTABJISIETCS ¥ ONIPEAEIEHNE «TEPMUH
1BeTay, ABJSIONIMIACA KaJIbKOWM C aHIVIOSA3bIYHOTO Ha3BaHUS <«colour term».
OcTaeTcst HEesICHBIM, B KaKyl0 «TE€PMHHOCHUCTEMY I[BETa» BXOIAT TOA00HbBIE
«tepmunbl» [ Bopucosa, 2008, c. 35]. Uto KacaeTcst TepMUHa «<XPOMATOHUM»,



E.A. Pexaroszybosa, E.A. [lanteneesa 69

TO Yy JIAHHOTO OTIPEJIeJIEHUs €CTh CYIIeCTBEHHbBIN HEJOCTATOK Ha IEHOTATHB-
HOM ypoBHe. BosHuKaioT 060CHOBaHHbIE COMHEHHSI, KaCaloIIMeCs: TOTO, YTO
B CJIy4yae MCIOJb30BAHUS TAKOTO TEPMUHA JIeJaTh ¢ aXPOMaTHYECKUMU Oe-
JIBIM ¥ YepHbIM 11BeTaMu. CeMaHTHKa CJI0Ba «XPOMATOHUM» TTPO3PAYHO T10-
Ka3bIBAET, YTO HTH HAa30BbIE 1[BETA HE OXBATHIBAIOTCS JaHHBIM TEPMUHOM.

Ornpesiesienns e «HauMEHOBAHUE C IIBETOBBIM KOMITOHEHTOM», «IIPU-
JlaraTesibHOe UJIU CYIIEeCTBUTENbHOE CO 3HAYEHUEM 1[BETa» SIBJISIOTCS OMUCca-
TeJbHBIMYM Pa3BEPHYTHIMU HANMEHOBAHUSIMU, HE BITOJITHE YAQUHBIMU JIJIST UX
TEPMUHOJIOTUYECKOTO UCTI0JIb30BaHus1. K ToMy ke Tpu MCroib30BaHUH T10-
JOGHBIX OTIPe/Ie/IEHU I HITHOPUPYIOTCS CJIOBA MHBIX YacTel peun, mpex/ie Bee-
T'0 TJIATOJIbI, Co/iepKalie B cebe CeMaHTUYECKUI KOMITOHEHT <I[BET>.

Takum 0Opa3oM, B HACTOSIIIEN CTaThe UCIIOJIB3YIOTCS Hanbosee yad-
Hble, Ha HAIll B3TJISA/, TEPMUHbBI «I[BETOOOO3HAUEHHE, <I[BETOHUM», «KOJIO-
POHMM», pacCMaTpUBaeMble HAMU B KayeCTBe CUHOHUMUYHBIX egnHuIL. [le-
J1eCO0OPa3HOCTh UCIIOIb30BAHUS TEPMUHOB «I[BETOHUM»> WJIM <KOJOPOHIM»
B TOM, YTO MU MOKHO 0003HAYaTh IIPOCTHIE, COCTABHBIE WJIM aHAJTUTHYECKUE
JIEKCEMBI, CIIOCOOHBIE TIepelaBaTh 3HAYEHUS JIIOOBIX I[BETOB U OTTEHKOB.

OcobeHHO 3HAYMMBbIE JIJIS TPEICTABUTEISI HEKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI Yep-
Tl JIEHCTBUTENbHOCTH, CUMBOJIMYECKUE WJIM JyXOBHBbIE 00pasbl, oOpeTast
KOHKPETHYIO SI3BIKOBYIO (DOPMY, PACKPBIBAIOT ATHOCTIEIM(UIECKIE 0COOEH-
HOCTH ¥ CaMOOBITHOCTb JJAHHOTO JINHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA, YKa3bl-
BAIOT Ha CYIIECTBYIOIINE OTJIUYNS W, HAITPOTUB, TOUKU COTPUKOCHOBEHUST
MeK/Ly pa3HbIMU KyJibTypamu. KosiopatuBHas JeKCHKa, a MUMEHHO CEMaHTHKA,
CTPYKTYPa, CJI0BOOOPA30BATENbHBIN aCIIEKT BTOPUYHBIX 1[BETOOOO3HAUECHIT
KOCMETUYECKOI MPOYKIINH, OTPaskaeT HAKOIIJIEHHBII HAPOIOM KU3HEHHBII
OTIBIT, KOJJIEKTMBHOE MUPOBO33PEHUE, TIO3BOJISIET CY/IUTh O PA3JIMYHbIX WH-
TeprpeTanusix 0ObeKTUBHON PEabHOCTH, TPAAMIINSIX, JIEMEHTAX KYJIBTYPbI
B 1esioM. JIJIs1 yCTaHOBJIEHUSI CBSI3U MEKIY OCOOEHHOCTSIMU 0Opa3oBaHus,
CEMaHTHKHU U CTPYKTYPHI 1IBETOOOO3HAYEHUN M crelrnuKoil OpUTaHCKO
KYJIBTYPbI, CUMBOJIaMi Bpurtanuu, GpuTaHCcKOro o6pasza KU3HU 00PaTHMCST
K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHAIN3y OPUTAHCKMX BTOPUYHBIX KOJIOPO-
HUMOB, UCITOJIb3YEMbIX B HANMEHOBAHUSX KOCMETHYECKO TIPOIYKITUH.

AnHanm3 S3bIKOBOTO Marepuaja IMO3BOJISIET HaM KJacCu(uIMpoBaTh
1[BETOOO03HAUEHMSI C TOUKH 3PEHUST CTPYKTYPBI U CEMaHTHKH, PACCMOTPETh
BTOPUYHBIE IIBETOHUMBI B CJIOBOOOpazoBaTebHOM actekTe. O6beKTOM aHa-
JIN3a TOCHYKUJIM BTOPUYHBIE KOJOPOHMMBI OPUTAHCKOM KOCMETHYECKOM
MPOAYKIIMK TaKUX Mapok, Kak «Rimmel Londons, «Butter London», «Ciaté
London».

MeTo/10M CILIONIHO BBIOOPKM HaMU 0OHAPYsKEHO 83 BTOPUYHBIX I[BE-
T00003HAYEHUST KOCMETUYECKUX MTPOAYKTOB (TIOMaJl, TeHEH, JJaKOB JIJist HOT-
teit) mapku «Rimmel London». PaccmarpuBast 1IBETOHUMBI B CTPYKTYPHOM
U CJI0BOOOPA30BATEIbHOM acCleKTaX, Mbl CUUTAEM BO3MOKHBIM BBIICJIUTH
cpean HUX 15 eMHUI], KOTOPbIE TIPEAICTaBIEHbI OJHOKOMIIOHEHTHBIMU BTO-
PUYHBIME 1[BeTOOO03HAYeHUSAMU. OJHOKOMIIOHEHTHBIE BTOPUYHBIE IIBETO-
HUMBI TIPE/ICTaBJICHbI KOPHEBBIMU cJioBaMu «blush, golds, cioBamu, coctosi-
IIMMU U3 HECKOJIBKUX MopdeM, «etherealnesss, «coraliciouss. TIpeacraBisior
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HUHTEPEC ¥ KOJIOPOHUMBI «beige» N «mauves, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 (hpaHILy3-
CKOTI'O g3bIKa.

[TomaBsistoriiee OOBITIMHCTBO [BETOOO03HAYEHMIT JJAHHON TPYIIIbI SIB-
JISIETCSL TTOJIMKOMITOHEHTHBIMU KOJIOPOHUMaMU. I10JIMKOMIIOHEHTHBIE BTO-
PUYHBIE KOJOPOHUMBI BBIPAKEHBI MOJYNHUTEIbHBIMU aTPUOYTUBHBIMU
1 HOMHHATUBHBIMU CJIOBOCOYETAHUSAMU <«nude pinks, <sugar plums, <black
cherries», COYMHUTENBLHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMUA C COI030M and —<berries
and creams, <rose and shines, pocTbIM TpemyoKeHueM <It’s the cherry
on top», MEKJIOMETHEM, OCHOBAaHHBIM Ha urpe cioB «Oh My Gold!> (Oh My
God), a Takke UMIIEPATUBHON KOHCTPYKIUE «7ain go away» ¥ UMIepaTiB-
HBIMHU KOHCTPYKIUsIMU-KasamOypamu «Intense Red-y, Set, Gol> u «Pamper
me Pink!».

Hexkotopsie 1BeTooO03HaUe€HNsT 06Pa30BaHbI Iy TEM CJIOKEHUS IBYX OC-
HOB, cp.. <sunlights, <sandstorms; 1BeTOOOO3HAUEHWE «0ragasm s TPeCTaB-
JisieT coboi UTpy ¢JIoB 1 00Pa30BaHO C MOMOIIBI0 KOHTAMUHAIIUN orange +
orgasm, TJ1aroJi-KoJopoHuM <«bedazzles o6pasoBaH TpedUKCcaTbHBIM CIIOCO-
6om: be- + dazzle.

B 1uBeToobosHaueHusix «funtime fuchsias, «diamond dusts, «Double Decker
Bright Reds, «<Pamper me Pink» v T.j1. NCTIOJIb3yeTCsT CTUIMCTUYECKUT TIPUEM aJl-
JIATEPAITAH, T.€. TOBTOP COTJIACHBIX OYKB € TEJIBIO TPUIAHMSI CJIOBOCOYETAHIIO
0co60ii BbIpasuTesbHOCTH. 1[BeTo0O03HAYEHNE TIOMA/IbI COYHOTO BUIITHEBOTO
1BeTa «cherri-o» cxosxe 1o opMe U CO3BYYHO ¢ BOCKJIUIaHUEM «cheerio» (He-
(hopmasibHOE ITpoliaHre B GPUTAHCKOM BapHaHTe aHTJIMIICKOTO SI3bIKA).

3HaueHue I[BeTa B KOJIOPOHMMAaX KOCMETHYECKOH mpoayKimu «Rimmel
London» BhIpaxaercss Kak SKCILIMIUTHO, TaK W MMILIUIUTHO, KOCBEHHO.
[TorpebuTetio MpeaocTaBIsIeTCsl BRIOOP: He 3a/[yMbIBasICh, BU3yaJIU3UPOBAThH
I[BET, OTTEHOK ITPOAYKTa B CBOEM CO3HAHUU B MOMEHT ITPOYTEHMS UJIH TIPO-
M3HeceHUsT Ha3BaHus TYOHOI oMabl «/ight pinks, 1100 5Ke IBITAThCS TIPE/I-
CTaBUTD ceOe BOZMOKHBIN ITUTMEHT, €r0 HACHIIIEHHOCTD, IIOTHOCTD, IIOMa/[bl
1o/ HazBanueM <melon madness».

PaccmaTtpuBasi BTOPHYHBIE 1[BETOOO03HAYEHUST KOCMETHUYECKON ITPOIYK-
MM B CEMAHTUYECKOM aCIIEKTE, Mbl MOKEM KJIACCH(PHUIIMPOBATH I[BETOHUMbI
10 TEMaTHYECKMM TPYIIaM C OIPEAeJIeHHON MHTerpajbHOil ceMoil (maiee —
C), T.e. ¢ KOMIIOHEHTOM CMBbICJIa, KOTOPBII CBOMCTBEHEH BCEM JIEKCEMaM, CJIO-
BOCOYETAHUSAM — dJIEMEHTaM JaHHoil rpymmbl: 1) Temarnyeckas rpyiia ¢ VIC
«uBers: «blondes, <Indian Pinks, <nude pinks, <rosys, «pink fames, <Intense
Red-y>», «Set, Go, emerald sparkles, <funtime fuchsias, <blushs, <nude pink», <red
gingery», «coraliciouss, «cheeky corals, «glow-rious pinks, <light pinks; 2) Tema-
Tyeckast rpyria ¢ IC «isetsl, pactenuist»: «heather shimmers, «darling dahlias,
<hazelnuts>, <perfect roses, <English tea roses, <sugar plums, <black cherriess,
<berrys, «cherri-o», <peach punchs, <pink blossoms, <mistletoe mischief», <wild
clovers, «Dorchester roses, <stay my roses, <lunar lilacs», <blue iris», <wedge of
limes; 3) Temarmdeckast rpynmna ¢ MIC <«pupoaHble sIBICHUS>: «sandstorms,
«shadows, <sunlights, <purple rains, <rain go aways; 4) Tematudeckasi Tpymia
¢ VIC «1pupojitble MaTepuasibl U JparolleHHble KaMHUy»: <amethyst shimmers,
«coral in golds, <ruby crushs, «diamond dusts, <hard ruby s, <rapid ruby», <gold>»,
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«Oh my Golds; 5) rematnueckast rpynma ¢ VIC «HanmuTKus>: «mojitos, «<moccas,
<«coffee to gos, <latte to go», <cappuccinos, «wines, «drop of sherrys, «<shimmering
coffees; 6) temarmueckast rpymnma ¢ MIC «ropomus: «Brixton Lightss, «Double
Decker Bright Reds, «Claridge’s Ruby»; 7) temarnueckas rpymnma ¢ VIC «mo-
esyit>: «kiss me pink you fools, <raw kisss, «fatal peony kiss», <scarlet mwahs,
8) tematnueckast rpymma ¢ MC «monapx»: «Queen of Tartss, «Queens of a
Bronzed Age»; 9) temarnueckast rpynma ¢ VIC «daynas: «Urban chameleons,
<«brown sables> | Rimmel London, www]|.
CambIMu 00BEMHBIMU SIBJISIIOTCST TeMaTudeckue rpytnet ¢ IC «iBeT»
U <I[BETHI, pacTeHus». [[BETOHUMBI € 9KCIJIMIIUTHO BHIPAKEHHBIM 3HAYEHMU -
€M I[BeTa BBITO/IHDBI C TOUYKU 3PEHUsT KOMMEPIIUH, KaK U BTOPUYHBIE TIBETOO-
6o3Hauenst, GOPMUPYIOIINE TEMATUIECKYIO TPYIIITY C HHTETPATBHON CEMOiT
<IIBETBHI, PACTEHMUSI», CITIOCOOHBIE MTEPeaTh 1 OTTEHOK, U BOSMOKHBII apoMar
MPOIYKTa, OATOMY TIOI00HbIE KOJIOPOHUMBI 3CTETHYECKH TPUsITHBI. [[BeTo-
0603HaYeH N1, COCTABJISIIONINE TeMaTndecKyto rpyry ¢ C «HanmuTkuy, He-
BOJIBHO BBI3BIBAIOT Y ajipecara MpoayKinu (haHTOMHbIE BKYCOBbBIE OIILyIIe-
rust. [IpencraBistior narepec u rematuyeckue rpyiibt ¢ 1C «MoHapx», «ro-
poj», Tak Kak (hOpMUPYIOIIHe JaHHbIE TPYIIIIBI I[BETO0OO3HAYEHUST TIOKA3bI-
BAIOT TIOJIUTUKO-COMATBbHBIN 06JuK Benmkobpuranuu. Bropuunbie 1iseto-
HUMBI, COCTABJISIONINE TeMaTHUeCKYT0 rpyIiny ¢ VIC «mpupoiHbie SiBJIeHUs»,
«bayHa», «IIPUPOIHBIE MATEPUAJIBI U JIPArOI€HHbIE KAMHI», OTOXK/IECTBIIsI-
0T YeJIOBeKa C MPEKPACHbIM TBOpeHUeM TIpupojibl. 1[BeToobo3HaueH s mo-
MaJl, KOTOpbIe BXOJAT B TeMatudeckyio rpyiiiny ¢ MC «tomenyii», OKa3bBaioT
OIPe/IeIEHHOE AMOIIMOHATIBHOE BO3/IEIICTBIE HA I[EJIEBYIO ayIUTOPUIO.
Ananmsupyst 0cOGEHHOCTH CTPYKTYPbI I CEMAHTHKK BTOPUYHBIX IIBETO-
0003HaYeHUiT KOCMETHYECKIX MTPOAYKTOB Mapku «Butter London» (MeTomom
CILTIONITHOM BBIGOPKH OBLTIO 0OHApYsKeHO 116 KOJIOPOHMMOB MPOLYKTOB KOCMe-
THKH, 2 UMEHHO TTOMaJI, JIAKOB JIJIs1 HOTTEH ¥ TeHei /15T BEK ), HY’KHO OTMETHT,
4TO KOJIMYECTBO OJHOKOMITOHEHTHBIX I[BETOOOO3HAYEHUIT HacuuThiBaeT 21
emunuity. Takum 06pazoM, MOJTMKOMIIOHEHTHBIX IIBETOHUMOB 0K0JI0 80 %. ITO
MOKHO OOBSICHUTH TaK: BTOPUYHBIE IIBETOOOO3HAYEHMS], COCTOSIINE M3 He-
CKOJIbKUX KOMITOHEHTOB, TIEPEIAI0T BU3YaJIbHBIN 06pa3 GoJiee IeTalbHO U Kpa-
COUHO, H0JIee YeTKO, TIPUBJIEKAIOT BHUMAHIE, CJIEI0BATENHHO, GOJIee CJIOKHBIE
CUHTAKCHYECKHe KOHCTPYKIMU BBITOHBI ¢ TOYKU 3PEHUST KOMMEPIIUHL.
OHOKOMITOHEHTHbBIE BTOPUYHBIE I[BETOOOO3HAYEHUST TIPEICTABIECHDI
KOPHEBBIMU CJIOBAMU «sparks, «fairs, <light», a Takke cJIOBaMU, COCTOSIIIIN-
MU U3 HECKOJIbKUX MopdeM, Harpumep, «fireworkss, «hibiscuss, <unicorns.
[ToTMKOMITOHEHTHBIE BTOPUYHbBIE KOJOPOHUMBI BBIPAKEHBI MMOIUMHUTEIb-
HBIMI HOMIUHATHBHBIMU 1 aTPUOY THBHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMU: «10Se petals,
«candy floss», cl10BOCOYETAHUSIMU, COCTOSIIIIUMU U3 TIPEJIOTa U 3HAMEHA-
TEJILHOTO CJIOBa, «piece of cakes, «across the ponds, «Tea with the Queens».
Crenytoriye KOJOPOHUMBI 0OPa3OBaHBI € TTOMOIIBIO TAKOTO CIIO-
coba coBoOGpa3oBaHus, KakK CJIOBOCJIOXKeHUe: <«maplewood, seasides,
<buttercream, moonstone». 11BeToo603HaU€HIE JIOCOCEBOTO JIaKa JIJis HOTTEH,
BBIPAKEHHOE PEAYTUINKATHBHON eUHUIEI «(rout-pouts, SIBJISETCS KajaM-
6ypoM, 3HaYEHNE KOTOPOTO MOKHO TPAKTOBATh KAaK «TPECKay WU «ITYXJIbIE
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ryOkus. 1o Takoii ske MoJIesIn peayITMKAIi 06pa3oBaHo U IIBETOOOO3HAYE-
uue «flusher-blushers.

Cema 11Beta B 1[BeTO0O03HAUEHMSIX KOCMETHYECKON MPOAyKInu « Butter
London» BeipakaeTcst Kak sKCIUIMIUTHO («dark mauves, «sensual nude»),
TaK ¥ UMILIUIIATHO, KOCBEHHO («champagnes, «seaside» ).

PaccmarpuBast BTOPUYHBIE I[BETOOOO3HAUEHMS] KOCMETHYECKOM IPO-
JYKIIUU JTAHHOTO OpeH/Ia ¢ TOUKK 3PEHUsT CEMaHTHUKH, HaM TIPE/ICTABJISIETCSI
BO3MOKHBIM KJIACCU(UIUPOBATH JIEKCUYECKUE €[MHUIIBI TI0 TEMAaTHYECKUM
rpymmam c onpesenernoit IC: 1) remarndeckast rpynmna ¢ IC «uBers: «ultra
violets, <fairs, <lights, <electrics, <bronzeds, <violet blushs, <sepia tans,
«British Khakis, <regalreds, <sizzle pinks, <sensualnudes, <mauves, <sparkling
greens; 2) tematnueckas rpynma ¢ IC «isersl, pactenusts: «Orchids, <wild
orchids, <«primroses, <rose petals, <driftwoods, «Maplewoods, <«nutmegs,
<hibiscuss, «magnolias, <sparkling roses, <roses, «cotton budss, «coming up
roses», «English lavenders, «tiger lily», <really a roses; 3) TemaTndeckas rpyii-
na ¢ IC «mpupojnbie siBienust»>: «London fogs, <rose dusts, «<mauve mist»,
«sparks, «moonshines; 4) Tematrdeckast rpymnia ¢ MIC «npupo/iHbie MaTepu-
aJIbl U JIparolleHHble KaMHWy»: «white gold», <living corals, <rubys, «corals,
«calypso corals, <rose golds, «<moonstones, «crystals, «<gold dusts, <rich gold»;
5) temarudeckast rpynmna ¢ MUC «rkauus: <«velvets, <leathers; 6) temaru-
gyeckast rpynma ¢ UC «cmamoctus: «sugar dusts, <violet pastilles», «candy
[loss», <sheer jelly», <buttercreams, <«lemon drops, < fruit cakes, <piece of
cakes; T) tematnueckas rpymnma ¢ IC «Mududeckne CyiecTBas: «unicorns,
«mermaid>», «<calypso corals, <siren tales, «pixie dust»; 8) TemaTudyeckast rpy-
na ¢ IC «monapx»: «royal bloods, «Tea with the Queens, <regal red»; 9) Tema-
trueckast rpymna ¢ IC «nanutku»: «spiced wines, <earl grey s, <lemon drop»,
«champagnes; 10) temarnyeckast rpynmna ¢ UC «baynas: «minks, <«trout-
pouts, <posh birds, <ladybirds; 11) Temarnyeckast rpymnia ¢ IC «mepcoHb»:
«Ruby Murray», <Abbey-Rose» | Butter London, www]|.

Ham BHOBB TIpe/CTaBJSIETCSI BO3MOJKHBIM BBIJICJUTH TeMaTHUYECCKIE
rpyiibl ¢ VIC «1BeThl, pacTeHNUsI», «[IPUPOHBIE SIBJICHUSI», <[[BET», «HATINT-
KI», <MOHAPX», «[IPUPO/IHBIE MATEPUAJIBI U PATOIIEHHbBIE KaMHI», «(hayHas.
[[BeToo6o3HaUEHMSI, (hopMuUpyolIre TeMaThdecKyto rpymmny ¢ MC «ciamo-
CTH», CJIOBHO aKTUBU3UPYIOT paboTy BKYCOBBIX PEIENITOPOB, TOT/IA KaK IiBe-
T00003HAYEHUST, KOTOPBIE COCTABJIAIOT TeMatndeckyio rpymmy ¢ MC «Tka-
HU», TI03BOJISIIOT TTO/ICO3HATEIBHO <«IIPOYYBCTBOBATH> TEKCTYPY MPOAYKTA,
CPaBHUTb ee C METKOM WK XJ0TTKOM. Tematndeckue rpynisl ¢ UC «mepco-
HBI», «<MU(DUYECKHE CYIIeCTBa» HHTEPECHBI TEM, 4TO GOPMUPYIOIINE JaHHbIE
IPYIIIBI [[BETOHUMbBI OTPaKal0T 0COOEHHOCTH OPUTAHCKOTO MEHTAJIMTETA,
O6pUTAHCKOTO POJIBKIOPA, KYJIBTYPbI B IIEJIOM.

O6paruMcsi K aHaJIM3y BTOPUYHBIX IIBETOOOO3HAYEHUN KOCMETHUKU
mapku «Ciaté London», o/iHOT0 13 mepe1oBbIX GPUTAHCKUX KOCMETHYECKIX
OpPEHIOB Ha MUPOBOM PbIHKE. MeTOZOM CILIONIHOM BBIOOPKH Ham# ObLIO
obHapy:xkeHo 105 KOJIOPOHUMOB MPOAYKTOB KOCMETHUKH, a UMEHHO ITOMAJI,
JIAKOB ISt HOrTel M TeHell. Kosm4ecTBO OHOKOMIIOHEHTHBIX I[BETO0OO03-
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HaueHUN HaCYUTHIBAeT 33 eIMHUIIBI, TAKMM 00Pa3oM, IMOJIMKOMIIOHEHTHBIX
[IBETOHUMOB OOJIbIIMHCTBO.

OHOKOMIIOHEHTHbBIE I[BETOOOO3HAYEHMS IPECTABIE€HbI KOPHEBBIMU
crnoBamu <«buff», <teals, «peach», cioBaMu, COCTOSIIUMU W3 HECKOJBKHUX
MopdeMm «supernovas, «<midnights>. TIoTMKOMIIOHEHTHBIE TIBETOOO03HAYEHUST
BBIPAsKEHBI TTO[YMHUTETbHBIMI HOMUHATHBHBIMK CJIOBOCOYETAHUSIMU «SOft
berrys, <patty cakes, TOMUMHNUTETLHBIMU aTPUOYTUBHBIMK CJIOBOCOYETAHN-
svmu <elektra bright purples, <valentine peach pink», Bockimnanuem «Oh
Honey!», coueranuem, KOTOpoe COCTOUT U3 3HAMEHATEIBHOTO CJIOBA U TIPE/I-
nora, «dark midnight in Paris».

Jlexcuueckue earHUIBI, (DOPMUPYIOIIKME I[BETOOOO3HAUECHIE <«SUNSet
BLVDs», 06pa3oBaHbl ¢ MOMOIIBIO CJOBOCJIOKEHUsI Sun + set, yTeM COKpa-
menust «boulevards — «BLVD». 1IBetoobo3nauenme «honey-bunny» o6paso-
BaHO 110 MOJIEJIN PeAYIUINKAIINH, a 1BeTooO03HaueHue «Glossip» sBIsieTcst
Pe3yJIBTaTOM KOHTAMIHAI[MU OCHOB JIBYX CJIOB gloss 1 gossip.

Kosoponum «seas the day» ocHOBaH Ha MITPe CJIOB U SIBJISIETCS] 9KBUBATIEHTOM
JIATUHCKOM KPbLIaTol (pasbl «carpe diems», KoTopasi B CBOIO O4ePe/Ib IEPEBOINT-
sl Ha aHTJIMICKUIL SI3BIK, KaK «seize the moments>. CyllieCTBUTEIIbHBIE <Seas» —
<«seize» — 910 OMO(DOHBDI, T.€. CJI0BA, YbK (POHETHYECKKE 0OOJIOUKHU TOKIECTBEHHBI,
a rpacpuueckue GopMbl U 3HaYeHKs pasimdaiorcst. CeMa 1BeTa B IIBET00O03HaYe-
HIsIX KocMeTrdeckoi ripoaykimn «Ciaté London» BbipaskaeTcst Kak SKCIUTUIINT-
HO, («pink», «indigo» ) Tak M IMILIMIIATHO, KOCBEHHO (<«summers, «desert lights»).

AHaJi3 BTOPUYHBIX 1IBETO0O03HAYEHUIT KOCMeTHYecKoit poykin «Ciaté
London» B ceMaHTMYECKOM acCIieKTe MO3BOJISIET HaM KJacC(HUIMpoBaTh BTO-
pUYHbBIE T[BETOOOO3HAYEHNUS TI0 TeMATHYECKUM TpyTiam ¢ onpezaesnenron MC:
1) temarmyeckast rpymia ¢ VIC «users: «indigos, <ochres, «deep rosys, <nudes,
<«fuchsias, <baby pinks, <hot pinks, <intense blues, «<pink mauves, <valentine peach
pinks; 2) tematnueckast rpymma ¢ IC «biopar: «pecans, «nutmegs, «forests,
«peachs, <bamboos, <«maples, <watermelons, <forbidden fruits, <rosebushs,
«aisiny, <peachs, <peppermints, <royal rich plums, <soft berrys, <walnuts,
«chestnut, <light pink», <toons; 3) Temarndeckasi rpyiia ¢ VIC «prpo/iHbie siBJie-
HUsT>: <cyclones, <solstices, «<sunset BLVD», «eclipses, <tempest»; 4) TeMaTnyeckast
rpytia ¢ IC «1mpupojitble MaTepralibl U AparolleHHble KaMHU»: «vibrant coraly,
«uby», <topazs, <porcelains,» puttys, <pebbles, <pewters, <mineral loves; 5) Tema-
tiaeckast rpyima ¢ IC «cimamoctus: «oh Honeys, <patty cakes, <spiced caramels,
«carrot cakes, <honey-bunny», <caramels, <biscuits, <toasts, <strawberry creams,
«bubblegum»; 6) Temarndeckast rpynma ¢ IC «kocMocs: «cosmic, supernovas,
<«moondusts, «starbursts, <celestial», «<nova»; 7) Temarndeckast rpymia ¢ IC «pa-
yHay: «teals, «<sables, «<minks, <fawns [ Ciaté London, www].

[TpexcraBisiercsi 060CHOBAHHBIM BBIJICJUTH TEMATHYECKHE TPYIIIIbI
¢ IC «1Berbl, pacTeHUsA», <IIPUPOAHBIE SABJIEHUS», <I[BET», «CJIAJOCTU»,
«IIPUPOJIHBIE MATEPHAJIBI U JPATrOleHHbIE KaMHU», «ayHa». BoJbIIMHCTBO
1[BETOOO03HAYEHMIT KOCMETHYECKOI MTPOLYKIIMH JaHHONH MapKH CKOpee YHU-
BEPCAJIbHBI, HEXKEJIN dTHOCTIEIM(MUYHBL ITO 06YCIOBIEHO TparMaTHYHbIM
OU3HEC-TIOAX0/[0M — IPUBJIEYh MACCOBOTO TTOTPEOUTEIIS, 1JIsi KOTOPOTO Ha-
3BaHMS KOCMETHYECKUX MPOAYKTOB, HEe CBSI3aHHbIE ¢ OPUTAHCKUMU pPeasii-
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sIMH, OYyT TIPeebHO MOHATHBL. Hampumep, 11BeToo603HaueHMsI, 00be1n-
HenHbie 1C «kocMoc», HEOOBIYHBI, 3BYYaT (DY TYPUCTUYHO, HO B TO JK€ BPEMsI
SICHBI KaK OPUTAHILY, TAK U aMePUKAHILY, KaHA/IILy, aBCTPATUNILY.

Takum 06pa3oM, cJielyeT OTMETUTD, YTO CTPYKTYPa U CEMaHTHKA BTOPUY-
HBIX IIBETO0O03HAYEHUIT OPUTAHCKON KOCMETHIECKON TIPOLYKITMHN, CTOBOOGPa-
30BaTe/IbHBIE MOJIEI BTOPUUYHBIX [IBETOHUMOB JIOCTaTOYHO PasHOOOPA3HBL.
BoJbIMHCTBO BTOPUYHBIX 1[BETOOOO3HAUYEHNN OPUTAHCKMX KOCMETHUYECKUX
MPO/IYKTOB IMMOJUKOMITOHEHTHBI, BBIPAsKEHbBI PA3JTMUHBIMU TUTIAMU CJIOBOCOYE-
TAHW, 9aCTO OCHOBAHBI Ha UTPe cJI0B. MHOTHE 1BETOHUMBI SIBJISTIOTCST CJIOK-
HBIMK cJIoBaMU. [[BeTOOGO3HAYEHMSI, COCTABJISIIONINE PA3JIMUHbIE TeMaTHJe-
CKH€ TPYTIIIbI, ABJISIOTCS KaK YHUBEPCATBHBIMU, TAK U 9THOCHEIN(PUIHBIM.
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Ekaterina A. Redkozubova, Elena A. Panteleeva (Rostov-on-Don,
Russian Federation)

Secondary Colour Terms in British Beauty Products: Structure,
Semantics, Word-formation

The article deals with cultural, structural and semantic peculiarities
of secondary colour terms used in British beauty products. A secondary
colour term may be significant aesthetically, culturally, socially, historically,
psychologically and linguistically. ~ Secondary colour terms of beauty
products reflect people’s experience, mentality, their interpretations of
objective reality, their cultural traditions and language features. Such terms
may be both universal and ethnospesific. The largest thematic groups of
colour terms under analysis are the following: «colours», «flowers», «natural
phenomenas, «jewels». Minor thematic groups are «monarch», «sweets»,
«faunay. The most productive word-formation means are word-composition,
affixation, blending, shortening.

Key words: a colour term, secondary colour term, cultural linguistics,
beauty products, semantics, structure, word-formation, thematic group.
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